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RÁMCOVÁ ZMLUVA  O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB 

UZATVORENÁ  PODĽA USTANOVENÍ § 269 A NASL. ZÁKONA Č. 513/1991 ZB.           

V ZNENÍ NESKORŠÍCH PREDPISOV V PLATNOM ZNENÍ SNM-R-INÉ-2012/1108 

 

Zmluvné strany 
1. Slovenské národné múzeum  
       Sídlo: Vajanského nábrežie 2, Bratislava  Staré Mesto   

       Štatutárny orgán: PaedDr. Rastislav Púdelka, generálny riaditeľ  

       Zamestnanec oprávnený konať vo veciach 

       realizácie zmluvy:   Mgr. Darina Kalužníková 

       IČO: 00164721    

       DIČ: 2020603068        

       IČ -DPH: SK 2020603068     

       Bankové spojenie: Štátna pokladnica   

       Číslo účtu: 7000255515/8180   

       Právna forma: Príspevková organizácia 

Oprávnené konať  na základe Rozhodnutia MK SR č. MK 1062/2002 – 1 v znení Rozhodnutia MK 
SR č. MK 1792/2002 –1 a Rozhodnutia MK SR č. MK – 299/2004 -1 zo dňa 25.marca 2004 
v znení Rozhodnutia  MK SR o zmene zriaďovacej listiny SNM č. MK – 3177/2006/110/10859 
a rozhodnutia MK SR č. 5631/2006- 110/21651. 21651. Rozhodnutie MK SR č. MK-1113/2011-
10/3940 zo dňa 29.apríla 2011  
Kontakty:   02/204 69 105, darina.kaluznikova@snm.sk 

       (ďalej len „objednávateľ“) 
a 

2. Obchodné meno: G.L. HOTELY a.s., prevádzka hotela Poľana  

Sídlo: SNP 64/2, 960 01  Zvolen 

Zastúpený:  Ing. Anton Gabriš 

     Zamestnanec oprávnený konať vo veciach 

     realizácie zmluvy: ––  

IČO: 36 031 241  

      DIČ:    2020068094 

IČ -DPH: SK 2020068094  

Obchodný register: Okresný súd Banská Bystrica 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s.  

Číslo účtu: 2625480402/1100 

Kontakty: polana@hotelpolana.sk 

        (ďalej len „poskytovateľ“) 
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Preambula 
 Objednávateľ realizoval prieskum trhu – zákazka s nízkou hodnotou na výber 

dodávateľa na poskytovanie ubytovania a stravovania pre projekt „Múzea tretej 
generácie na Slovensku“, ITMS kód: 27140130063 (ďalej len projekt“).  

 Z uvedeného dôvodu uzatvára túto zmluvu, ktorej predmetom je zabezpečenie 
ubytovania a stravovania pre vzdelávacie moduly Katalogizácia a Supervízne 
stretnutia k predmetnému projektu akceptovaním požiadaviek EÚ. 

 Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé 
a aktuálne a zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej strane každú 
zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov 

 
 

Článok  I. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa  zabezpečiť ubytovania a stravu 
vrátane všetkých súvisiacich služieb (poskytnutie priestorov, poskytnutie techniky) 
nevyhnutných na zabezpečenie školenia vo Zvolene k Národnému projektu „Múzeá tretej 
generácie“ v rámci Operačného programu Zamestnanosť a sociálna inklúzia 
financovaného zo zdrojov Európskeho sociálneho fondu a štátneho rozpočtu SR, pričom 
pre účastníkov školenia budú zabezpečené služby v nasledovnom rozsahu uvedené aj  
vi prieskume trhu: 

a) ubytovanie pre účastníkov školení podľa skutočného stavu: max. počet 
prenocovaní je 210. 

b) strava pre účastníkov školení podľa skutočného stavu: max. počet je 450 porcií 
jedla (240 obedov + 210 večerí) 

c) školiace priestory – grátis 
d) internetové pripojenie pre cca 15 PC 

2. Realizácia služieb sa uskutočňuje na základe čiastkových objednávok obsahujúcich 
informáciu o počte nocľahov a počte jedál  v lehote 3 dní pred realizáciou jednotlivých 
školení (ďalej len objednávka). 

 
 

Článok II. 
Podmienky a spôsob objednávok 

 
1. Táto rámcová zmluva ustanovuje maximálny počet nocľahov                       

a maximálny počet porcií poskytnutých jedál v rámci zabezpečenia školení vo Zvolene v  
Hoteli Poľana, Nám. SNP 64/2, 960 01  Zvolen . Ďalej ustanovuje spôsob uskutočnenia 
čiastkových služieb – na základe písomnej objednávky objednávateľa, v ktorých budú 
vyšpecifikované i záväzné počty.   

 
2. Poskytovateľ služieb je povinný zabezpečiť ubytovanie, stravu, priestory a pomôcky na 

školenie pre skutočný počet ľudí, ktorí sa zúčastnia školenia.  
 
 

Článok  III. 
Termíny plnenia a doba platnosti zmluvy 



 
 

 
‐ 3 ‐ 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť služby riadne a včas, v požadovanej kvalite, 
požadovanom množstve, podľa dohodnutej ceny na základe vykonaného prieskumu trhu a 
s požadovanými podpornými službami podľa špecifikácie dohodnutej v článku I. tejto 
zmluvy.   

2. Termíny realizácie školení sú nasledovné: 

a) školenie: Katalogizácia - každý tréning max. 15 osôb – 6 školení 
termíny školenia:          17. – 19. apríla 2012      1. tréning 

21.– 23. mája 2012   2. tréning 
19. – 21. júna    4. tréning 

   18. – 20. septembra    5. tréning 
     02. – 04. október           6. tréning 
       16. – 18. október           7. tréning 

 
b) školenie:  Supervízne stretnutia – každý tréning max. 10 osôb – 3 školenia 

termíny školenia:  07. - 08.  jún 2012               1.tréning 
                  27. - 28. september 2012.      2.tréning 
              22. - 23.  november 2012      3.tréning 

 
3. Objednávateľ si vyhradzuje právo zmeniť dátum školenia v rámci daného mesiaca, pričom 

náhradný termín je povinný oznámiť poskytovateľovi služieb v dostatočnom časovom 
predstihu (min. 10 kalendárnych dní pred realizáciou náhradného termínu školenia). 
 

4. Dohodnuté ceny poskytovaných služieb sú záväzné do 31.12.2012. 
 

Článok  IV. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovateľovi odovzdať včas a v potrebnom rozsahu všetky 

informácie potrebné pre riadne a včasné poskytnutie služieb podľa tejto zmluvy. 
 

2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi za riadne a včas poskytnuté služby 
podľa podmienok tejto zmluvy cenu  vo výške a spôsobom uvedeným v článku VI. 
tejto zmluvy. 

 
3. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať poskytovanie služieb v každej fáze plnenia 

predmetu zmluvy a súčasne je oprávnený oznamovať poskytovateľovi služieb 
pripomienky k poskytovaniu služieb, ktoré je poskytovateľ služieb povinný zohľadniť pri 
ďalšom poskytovaní služieb uvedených v tejto zmluve. V prípade, ak  poskytovateľ 
nesúhlasí so zapracovaním a realizovaním pripomienok objednávateľa v poskytovaných 
službách,  je poskytovateľ služieb povinný svoj nesúhlas písomne zdôvodniť. Zmluvné 
strany sa zaväzujú v takomto prípade vyvinúť maximálnu súčinnosť pri hľadaní 
kompromisného riešenia realizácie pripomienkovaného predmetu zmluvy.  
 

4. Pri poskytovaní služieb sa poskytovateľ zaväzuje postupovať s náležitou odbornou 
starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne a v súlade so záujmami objednávateľa. 
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Článok  V. 
Cena  

 
1. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne a včas poskytnuté  služby podľa článku I. tejto zmluvy   

zaplatiť poskytovateľovi podľa dohodnutých cien  v súlade so  zák.č. 18/1996 Zb. v znení 
neskorších predpisov nasledovne :  
UBYTOVANIE:   

CENA ZA OSOBU/NOC bez DPH – 24,17 EUR  (cena s DPH 29,00EUR) 
 
STRAVOVANIE:  

CENA NA OSOBU: obed – 2,83 EUR bez DPH  (3,40EUR s DPH) 
         večera – 2,83 EUR bez DPH  (3,40EUR s DPH) 

 
2. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať poskytnuté služby po realizácii jednotlivých 

školení, a to na základe  skutočného počtu poskytnutých ubytovaní a skutočného 
počtu poskytnutých porcií jedla. 

3. Súčasťou faktúry musí byť dodací list, ktorú bude obsahovať presný rozpis poskytnutých 
služieb (menný zoznam ubytovaných, počet poskytnutých obedov /večerí za jednotlivé 
dni). 

4. Poskytovateľ berie na vedomie, že objednávateľ neposkytne zálohové platby. 

5. Lehota splatnosti faktúry  je 30 dní od jej doručenia spolu s dodacím listom 
objednávateľovi a predkladajú sa originály faktúry v troch vyhotoveniach; 

6. faktúra musí obsahovať nasledovné údaje: 

 a)   označenie poskytovateľa služieb 
 b)   označenie objednávateľa 
 c)   číslo faktúry 
d)  označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platba poukázať 
e) deň vystavenia a deň splatnosti faktúry v súlade s vyššie uvedeným 
f) dátum odoslania faktúry 
g) názov zákazky  
h) názov projektu v rámci ktorého je realizovaná zákazka 
i) rozpis fakturovaných čiastok 
j) pečiatka a podpis oprávnenej osoby poskytovateľa služieb. 

7. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tomto bode objednávateľ je 
oprávnený vrátiť ju poskytovateľovi služieb na doplnenie, v takomto prípade sa preruší 
plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej 
faktúry objednávateľovi. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak dôjde k omeškaniu v priebežnom financovaní 
projektu zo strany Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky je 
objednávateľ oprávnený zaplatiť cenu podľa tohto článku poskytovateľovi služieb 
v náhradnom termíne dohodnutom s poskytovateľom služieb v závislosti od realizácie 
platieb Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky bez nároku na 
penalizáciu, ani na účtovanie úrokov z omeškania. 
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Článok  VI. 
Zdroje financovania 

 
Poskytovateľ berie na vedomie, že predmet zákazky bude objednávateľ financovať zo 
štrukturálnych fondov Európskych spoločenstiev a štátneho rozpočtu prostredníctvom 
rozpočtu verejného obstarávateľa na základe Zmluvy o nenávratnom finančnom príspevku 
č. 27140130063 z 15.03.2010 uzavretej v rámci Operačného programu Vzdelávanie na 
realizáciu projektu s názvom „ Múzeá tretej generácie na Slovensku“, č. ITMS: 
27140130063. 

    
Článok VII.  
Vyššia moc 

 
1. Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za nesplnenie svojej povinnosti 

vyplývajúcej zo zmluvy, pokiaľ nastalo v dôsledku okolnosti alebo prekážky, spôsobenej 
neodvrátiteľnou udalosťou nemajúcou pôvod v prevádzke alebo vlastnom konaní povinnej 
strany a ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení svojej 
povinnosti, ak nemožno jasne predpokladať, že by povinná strana túto prekážku alebo jej 
následky odvrátila alebo prekonala a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 
predvídala. 
 

2. Za vyššiu moc sa podľa zmluvy bez ohraničenia a stanovenia poradia považujú napríklad: 
neobvyklé nepriaznivé klimatické podmienky, vojna, požiar, štrajk, vzbura, verejné 
nepokoje, explózia, povodeň, zosuv pôdy, búrka, zásah blesku, embargo, rozhodnutie 
vojenského orgánu, ako aj zásah štátnej moci alebo právne akty štátnej moci vydané 
v dôsledku takéhoto zásahu, zmena právnych predpisov SR ktoré sú zmluvnými stranami 
nezavinené a ani v dôsledku ich konania nevznikli.  

 
 

Článok VIII.  
Ostatné dojednania 

 
1. Zmluvné  strany sa dohodli, že počas realizácie tejto zmluvy sú kontaktnými osobami   

zodpovednými za komunikáciu s druhou stranou nasledovné osoby: 
 za poskytovateľa:   Branislav Selecký 
za objednávateľa:   Mgr. Darina Kalužníková, Ing. Marcela Kmeťová 
(ďalej tiež „kontaktné osoby“). 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak nastanú skutočnosti, ktoré jednej alebo obom zmluvným 

stranám čiastočne alebo úplne znemožnia plnenie ich povinností podľa tejto Zmluvy, sú 
povinné sa o tom bez zbytočného odkladu informovať. Zároveň sú obe strany viazané 
spoločne podniknúť akékoľvek kroky potrebné k prekonaniu prekážok plnenia Zmluvy. 
 

3. Komunikácia môže prebiehať ústne, telefonicky, prípadne formou e-mailu a všetky 
informácie budú písomne potvrdené v lehote do 3 dní od nasledujúceho dňa od 
uskutočnenia komunikácie druhou stranou. Zmluvná strana kontaktnej osoby, ktorá urobí 
úkon voči druhej zmluvnej strane, je zaviazaná z tohto úkonu, pokiaľ tento úkon nebude 
v rozpore s niektorým ustanovením tejto zmluvy. V prípade, že ktorákoľvek zo zmluvných 
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strán nebude môcť kontaktovať druhú zmluvnú stranu na kontaktnej adrese alebo čísle 
uvedených v označení zmluvných strán v záhlaví zmluvy, nezodpovedá kontaktujúca 
zmluvná strana za prípadnú škodu alebo omeškanie, ktoré tým vznikne druhej zmluvnej 
strane. 

 
 

Článok IX.  
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania štatutárnymi zástupcami zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv Úradu 
vlády SR. V prípade, že zmluvu podpisujú zástupcovia na základe písomného 
splnomocnenia, prikladá sa toto splnomocnenie k tejto zmluve ako jej súčasť.  

 
2. Zmluvné strany sú oprávnené jednostranne odstúpiť od tejto zmluvy s účinnosťou 

doručenia písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane počas jej platnosti v prípade, ak 
druhá zmluvná strana hrubo porušila niektoré z jej ustanovení. Za hrubé porušenie 
povinností sa pokladá najmä: nerešpektovanie pokynov objednávateľa poskytovateľom, 
nedodržanie lehôt poskytovania služieb, neposkytnutie súčinnosti objednávateľa 
poskytovateľovi,  nezaplatenie akejkoľvek dlžnej sumy zhotoviteľovi bez predošlého 
oznámenia o tejto skutočnosti.  
 

3. Vzájomné vzťahy medzi zmluvnými stranami neupravené priamo touto zmluvou sa 
spravujú príslušnými ustanoveniami právnych predpisov platných v Slovenskej republike, 
najmä zák. č. 513/1991 Zb. v platnom znení  

 
4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch objednávateľ obdrží tri rovnopisy 

a poskytovateľ služieb jeden rovnopis.  
 

5. Text tejto zmluvy môžu byť menený alebo doplnený  výlučne v písomnej forme dodatkom 
k zmluve ,ktorý nadobudne platnosť až  jeho podpisom oboch štatutárnych zástupcov 
zmluvných strán. Účinnosť nadobudne dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom 
registri zmlúv Úradu vlády SR. 

 
6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 

slobodnej a vážnej vôle ju podpisujú. 
 

 
 

V ................ dňa.........................         V Bratislave dňa.................... 
 

Poskytovateľ:           Objednávateľ:; 
 
 

.........................................................                                    .....................................................                 
              PaedDr. Rastislav Púdelka 

                    generálny riaditeľ 


